
Exo
Chapter 12
Hindi Interlinear

Reference: Hindi Easy-to-Read Version

וַיֹּ֤אמֶר1
और–कहा
H0559

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֣
मूसा
H4872

ל־ וְאֶֽ
और–से
H0413

ן אַהֲרֹ֔
हारून
H0175

רֶץ בְּאֶ֥
देश–में
H0776

יִם מִצְרַ֖
िमस्र–के
H4714

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

मूसा और हारून जब िमस्र में ही थे, यहोवा ने उनसे कहा,

דֶש2ׁ הַחֹ֧
महीना
H2320

הַזֶּ֛ה
यह
H2088

לָכֶ֖ם
तुम्हारे–िलए

אשׁ ֹ֣ ר
पहला

ים חֳדָשִׁ֑
महीनाें–का
H2320

רִאשׁ֥וֹן
पहला
H7223

הוּא֙
वह
H1931

ם לָכֶ֔
तुम्हारे–िलए

י לְחָדְשֵׁ֖
महीनाें–के
H2320

הַשָּׁנָֽה׃
वषर्–के
H8141

“यह महीना तुम लोगाें के िलए वषर् का पहला महीना होगा।

דַּבְּר֗ו3ּ
कहो
H1696

ל־ אֶֽ
से
H0413

כָּל־
सब
H3605

עֲדַ֤ת
मण्डली
H5712

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–की
H3478

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

ר בֶּעָשֹׂ֖
दसवें–को
H6218

דֶשׁ לַחֹ֣
महीने–के
H2320

הַזֶּ֑ה
इस
H2088

וְיִקְח֣וּ
और–लें
H3947

ם לָהֶ֗
अपने–िलए

ישׁ אִ֛
प्रत्येक
H0376

ה שֶׂ֥
मेमना
H7716

לְבֵית־
घर–के–िलए

ת אָבֹ֖
िपताओें–के
H0001

ה שֶׂ֥
मेमना
H7716

יִת׃ לַבָּֽ
घर–के–िलए

इस्राएल की पूरी जाित के िलए यह ओदेश है: इस महीने के दसवें िदन हर एक व्यिक्त अपने पिरवार के लोगाें के िलए एक मेमना अवश्य प्राप्त करेगा।

וְאִם־4
और–यिद

יִמְעַט֣
छोटा–हो
H4591

֮ הַבַּיִת
घर

מִהְיֹ֣ת
होने–से
H1961

מִשֶּׂה֒
मेमने–से
H7716

ח וְלָקַ֣
और–ले
H3947

ה֗וּא
वह
H1931

וּשְׁכֵנ֛וֹ
और–पड़ोसी–उसका
H7934

ב הַקָּרֹ֥
िनकटवतीर्
H7138

אֶל־
के
H0413

בֵּית֖וֹ
घर–अपने

בְּמִכְסַת֣
िगनती–के–अनुसार
H4373

ת נְפָשֹׁ֑
प्रािणयाें–की
H5315

אִי֚שׁ
प्रत्येक
H0376

י לְפִ֣
मुहँ–के–अनुसार
H6310

אָכְל֔וֹ
खाने–अपने
H0400

סּוּ תָּכֹ֖
िगनो
H3699

עַל־
पर

ׂה׃ הַשֶּֽ
मेमने–के
H7716

यिद पूरा मेमना खा सकने वाले पयार्प्त ओदमी अपने पिरवाराें में न हाें तो उस भोजन में सिम्मिलत होने के िलए अपने कुछ पड़ोिसयाें को िनमिन्त्रत करना 
चािहए। खाने के िलए हर एक को पयार्प्त मेमना होना चािहए।

ה5 שֶׂ֥
मेमना
H7716

ים תָמִ֛
िनदार्ष
H8549

זָכָ֥ר
नर
H2145

בֶּן־
पुत्र

שָׁנָה֖
वषर्–का
H8141

יִהְיֶה֣
हो
H1961

לָכֶם֑
तुम्हारे–िलए

מִן־
से

ים הַכְּבָשִׂ֥
भेड़ाें–में–से
H3532

וּמִן־
और–से

הָעִזִּ֖ים
बकिरयाें–में–से
H5795

חוּ׃ תִּקָּֽ
लोगे
H3947

एक वषर् का यह नर मेमना दोषरिहत होना चािहए। यह जानवर या तो एक भेड़ का बच्चा हो सकता है या बकरे का बच्चा।

וְהָיָה6֤
और–होगा
H1961

לָכֶם֙
तुम्हारे–िलए

רֶת לְמִשְׁמֶ֔
रखवाली–में
H4931

עַד֣
तक
H5704

אַרְבָּעָ֥ה
चौदहवें
H0702

ר עָשָׂ֛
दस
H6240

י֖וֹם
िदन
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
महीने–के
H2320

הַזֶּ֑ה
इस
H2088

וְשָׁחֲט֣וּ
और–वध–करें

אֹת֗וֹ
उसे
H0853

ל כֹּ֛
सब
H3605

קְהַ֥ל
सभा
H6951

ת־ עֲדַֽ
मण्डली
H5712

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–की
H3478

ין בֵּ֥
बीच
H0996

יִם׃ הָעַרְבָּֽ
संध्याओें–में
H6153

तुम्हें इस जानवर को महीने के चौदहवें िदन तक सावधानी के साथ रखना चािहए। उस िदन इस्राएल जाित के सभी लोग सन्ध्या काल में इन जानवराें को 
मारेंगे।
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7֙ קְחוּ וְלָֽ
और–लें
H3947

מִן־
से

ם הַדָּ֔
लहू–में–से
H1818

וְנָֽתְנ֛וּ
और–लगाएँ
H5414

עַל־
पर

י שְׁתֵּ֥
दोनाें
H8147

הַמְּזוּזֹ֖ת
चौखटाें
H4201

וְעַל־
और–पर

הַמַּשְׁק֑וֹף
दरवाज़े–की–चौखट
H4947

עַל֚
पर

ים תִּ֔ הַבָּ֣
घराें–के

אֲשֶׁר־
िजन–में

יאֹכְל֥וּ
खाएँगे
H0398

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

ם׃ בָּהֶֽ
उन–में

इन जानवराें का खून तुम्हें इकट्ठा करना चािहए। कुछ खून उन घराें के दरवाजाें की चौखटाें के ऊपरी िसरे तथा दोनाें पटाें पर लगाना चािहए िजन घराें में लोग 
यह भोजन करें।

וְאָכְל֥ו8ּ
और–खाएँ
H0398

אֶת־
को
H0853

ר הַבָּשָׂ֖
मांस
H1320

יְלָה בַּלַּ֣
रात–में
H3915

הַזֶּ֑ה
इस
H2088

צְלִי־
भुना
H6748

אֵשׁ֣
ओग–पर
H0784

וּמַצּ֔וֹת
और–अखमीरी–रोटी
H4682

עַל־
साथ

ים מְרֹרִ֖
कड़वी–जिड़याें
H4844

הוּ׃ יאֹכְלֻֽ
खाएँगे–उसे
H0398

“इस रात को तुम मेमने को अवश्य भून लेना और उसका माँस खा जाना। तुम्हें कड़वी जड़ी—बूिटयाें और अखमीरी रोिटयाँ भी खानी चािहए।

אַל־9
ना
H0408

תֹּאכְל֤וּ
खाओ
H0398

֙ מִמֶּנּ֙וּ
उसमें–से

א נָ֔
कच्चा
H4995

ל וּבָשֵׁ֥
और–उबला
H1311

ל מְבֻשָּׁ֖
उबाला–हुओ
H1310

יִם בַּמָּ֑
पानी–में
H4325

י כִּ֣
बिल्क

אִם־
केवल

צְלִי־
भुना
H6748

שׁ אֵ֔
ओग–पर
H0784

ראֹשׁ֥וֹ
िसर–उसका

עַל־
सिहत

כְּרָעָ֖יו
टांगाें–उसकी
H3767

וְעַל־
और–सिहत

קִרְבּֽוֹ׃
अंतिड़याें–उसकी
H7130

तुम्हें मेमने को पानी में उवालना नहीं चािहए। तुम्हें पूरे मेमने को ओग पर भूनना चािहए। इस दशा में भी मेमने का िसर, उसके पैर तथा उसका भीतरी भाग 
ठीक बना रहना चािहए।

וְלאֹ־10
और–ना
H3808

ירוּ תוֹתִ֥
छोड़ो
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
उसमें–से

עַד־
तक
H5704

קֶר בֹּ֑
सुबह
H1242

ר וְהַנֹּתָ֥
और–जो–बचे
H3498

נּוּ מִמֶּ֛
उसमें–से

עַד־
तक
H5704

קֶר בֹּ֖
सुबह
H1242

בָּאֵ֥שׁ
ओग–में
H0784

פוּ׃ תִּשְׂרֹֽ
जलाओ
H8313

उसी रात को तुम्हें सारा माँस अवश्य खा लेना चािहए। यिद थोड़ा माँस सबेरे तक बच जाये तो उसे ओग में अवश्य ही जला देना चािहए।

11֮ וְכָכָה
और–एसेे
H3602

תֹּאכְל֣וּ
खाओ
H0398

֒ אֹתוֹ
उसे
H0853

מָתְנֵיכֶם֣
कमर–तुम्हारी
H4975

ים חֲגֻרִ֔
बाँधी–हुइर्
H2296

נַֽעֲלֵיכֶם֙
जूते–तुम्हारे
H5275

ם בְּרַגְלֵיכֶ֔
पैराें–में–तुम्हारे
H7272

וּמַקֶּלְכֶ֖ם
और–लाठी–तुम्हारी
H4731

בְּיֶדְכֶם֑
हाथ–में–तुम्हारे
H3027

ם וַאֲכַלְתֶּ֤
और–खाओ
H0398

אֹתוֹ֙
उसे
H0853

בְּחִפָּז֔וֹן
शीघ्रता–से
H2649

סַח פֶּ֥
फ़सह
H6453

ה֖וּא
वह
H1931

לַיהוָֽה׃
यहोवा–के–िलए
H3068

“जब तुम भोजन करो तो एसेे वस्त्राें को पहनो जैसे तुम लोग यात्रा पर जा रहे हो तुम लोगाें के लबादे तुम्हारी पेिटयाें में कसे होने चािहए। तुम लोग अपने जूते 
पहने रहना और अपनी यात्रा की छड़ी को अपने हाथाें में रखना। तुम लोगाें को शीघ्रता से भोजन कर लेना चािहए। क्याें? क्याेंिक यह यहोवा का फसह है वह 
समय जब यहोवा ने अपने लोगाें की रक्षा की और उन्हें शीघ्रता से िमस्र के बाहर ले गया।

י12 וְעָבַרְתִּ֣
और–पार–होऊँगा

רֶץ־ בְאֶֽ
देश–में
H0776

֮ מִצְרַיִם
िमस्र–के
H4714

יְלָה בַּלַּ֣
रात–में
H3915

הַזֶּה֒
इस
H2088

י וְהִכֵּיתִ֤
और–मारँूगा
H5221

כָל־
सब
H3605

בְּכוֹר֙
पहलौठे
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
देश–में
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्र–के
H4714

ם מֵאָדָ֖
मनुष्य–से
H0120

וְעַד־
और–तक
H5704

בְּהֵמָה֑
पशु
H0929

וּבְכָל־
और–सब
H3605

י אֱלֹהֵ֥
देवताओें
H0430

יִם מִצְרַ֛
िमस्र–के
H4714

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
करँूगा

ים שְׁפָטִ֖
दण्ड
H8201

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

“ओज रात मैं िमस्र से होकर गुजरँूगा और िमस्र में प्रत्येक पहलौठे पुत्र को मार डालूगँा। मैं सभी पहलौठे जानवराें और मनुष्याें को मार डालूगँा। मैं िमस्र के 
सभी देवताओें को दण्ड दूगँा और िदखा दूगँा िक मैं यहोवा हू।ँ
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וְהָיָה13֩
और–होगा
H1961

ם הַדָּ֨
लहू
H1818

ם לָכֶ֜
तुम्हारे–िलए

ת לְאֹ֗
िचह्न–के–िलए
H0226

עַל֤
पर

הַבָּתִּים֙
घराें–के

ר אֲשֶׁ֣
जहाँ

ם אַתֶּ֣
तुम

ם שָׁ֔
वहाँ
H8033

֙ וְרָאִי֙תִי
और–देखूगँा
H7200

אֶת־
को
H0853

ם הַדָּ֔
लहू
H1818

י וּפָסַחְתִּ֖
और–पार–होऊँगा

עֲלֵכֶם֑
तुम–पर

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

הְיֶ֨ה יִֽ
होगी
H1961

בָכֶ֥ם
तुम–में

נֶגֶ֙ף֙
िवपित्त
H5063

ית לְמַשְׁחִ֔
नाश–के–िलए
H4889

י בְּהַכֹּתִ֖
जब–मारँूगा
H5221

רֶץ בְּאֶ֥
देश–में
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714

िकन्तु तुम लोगाें के घराें पर लगा हुओ खून एक िवशेष िचन्ह होगा। जब मैं खून देखूगँा, तो तुम लोगाें के घराें को छोड़ता हुओ गुजर जाऊँगा। मैं िमस्र के लोगाें 
के िलए हािनकारक चीज़ें उत्पन्न करँूगा। िकन्तु उन बुरी बीमािरयाें में से कोइर् भी तुम लोगाें को हािन नहीं पहुचँाएगी।

וְהָיָה14֩
और–होगा
H1961

הַיּ֨וֹם
िदन
H3117

הַזֶּ֤ה
यह
H2088

לָכֶם֙
तुम्हारे–िलए

לְזִכָּר֔וֹן
स्मरण–के–िलए
H2146

ם וְחַגֹּתֶ֥
और–मनाओ
H2287

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

חַג֣
पवर्
H2282

יהוָה֑ לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
पीिढ़याें–तुम्हारी
H1755

ת חֻקַּ֥
िविध
H2708

עוֹלָ֖ם
सदा
H5769

הוּ׃ תְּחָגֻּֽ
मनाओगे–उसे
H2287

“सो तुम लोग ओज की इस रात को सदा याद रखोगे, तुम लोगाें के िलए यह एक िवशेष पिवत्र पवर् होगा। तुम्हारे वंशज सदा इस पिवत्र पवर् को यहोवा की 
भिक्त िकया करेंगे।

שִׁבְעַת15֤
सात
H7651

יָמִים֙
िदन
H3117

מַצּ֣וֹת
अखमीरी–रोटी
H4682

לוּ תֹּאכֵ֔
खाओगे
H0398

אַךְ֚
केवल
H0389

בַּיּ֣וֹם
िदन–में
H3117

הָרִאשׁ֔וֹן
पहले
H7223

יתוּ תַּשְׁבִּ֥
दूर–करोगे

ר שְּׂאֹ֖
खमीर
H7603

מִבָּתֵּיכֶם֑
घराें–से–तुम्हारे

י  ׀כִּ֣
क्याेंिक

כָּל־
सब
H3605

אֹכֵל֣
जो–खाए
H0398

ץ חָמֵ֗
खमीरी

ה וְנִכְרְתָ֞
और–काट–दी–जाएगी
H3772

הַנֶּ֤פֶשׁ
प्राण
H5315

הַהִוא֙
वह
H1931

ל מִיִּשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–से
H3478

מִיּ֥וֹם
िदन–से
H3117

ן הָרִאשֹׁ֖
पहले
H7223

עַד־
तक
H5704

י֥וֹם
िदन
H3117

י׃ הַשְּׁבִעִֽ
सातवें
H7637

इस पिवत्र पवर् पर तुम लोग अख़मीरी ओटे की रोिटयाँ सात िदनाें तक खाओगे। इस पिवत्र पवर् के ओने पर तुम लोग पहले िदन अपने घराें से सारे ख़मीर को 
िनकाल बाहर करोगे। इस पिवत्र पवर् के पूरे सात िदन तक िकसी को भी ख़मीर नहीं खाना चािहए। यिद कोइर् व्यिक्त ख़मीर खाए तो उसे तुम इस्राएल के 
अन्य व्यिक्तयाें से िनश्चय ही अलग कर देना।

וּבַיּ֤וֹם16
और–िदन–में
H3117

֙ הָרִאשׁוֹן
पहले
H7223

מִקְרָא־
सभा
H4744

דֶשׁ קֹ֔
पिवत्र
H6944

וּבַיּוֹם֙
और–िदन–में
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
सातवें
H7637

מִקְרָא־
सभा
H4744

דֶשׁ קֹ֖
पिवत्र
H6944

יִהְיֶה֣
होगी
H1961

לָכֶם֑
तुम्हारे–िलए

כָּל־
सब
H3605

מְלָאכָה֙
काम
H4399

לאֹ־
नहीं
H3808

ה יֵעָשֶׂ֣
िकया–जाए

ם בָהֶ֔
उन–में

אַךְ֚
केवल
H0389

ר אֲשֶׁ֣
जो

יֵאָכֵל֣
खाया–जाए
H0398

לְכָל־
सब–के–िलए
H3605

פֶשׁ נֶ֔
प्राण
H5315

ה֥וּא
वह
H1931

לְבַדּ֖וֹ
केवल
H0905

ה יֵעָשֶׂ֥
िकया–जाए

ם׃ לָכֶֽ
तुम्हारे–िलए

इस पिवत्र पवर् के प्रथम और अिन्तम िदनाें में धमर् सभा होगी। इन िदनाें तुम्हें कोइर् भी काम नहीं करना होगा। इन िदनाें केवल एक काम जो िकया जा सकता, 
वह है अपना भोजन तैयार करना।

17֮ וּשְׁמַרְתֶּם
और–मानो
H8104

אֶת־
को
H0853

הַמַּצּוֹת֒
अखमीरी–रोिटयाें
H4682

י כִּ֗
क्याेंिक

בְּעֶצֶ֙ם֙
उसी
H6106

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַזֶּ֔ה
इस
H2088

אתִי הוֹצֵ֥
िनकाला
H3318

אֶת־
को
H0853

צִבְאוֹתֵיכֶ֖ם
सेनाओें–तुम्हारी

מֵאֶרֶ֣ץ
देश–से
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्र–के
H4714

ם וּשְׁמַרְתֶּ֞
और–मानो
H8104

אֶת־
को
H0853

הַיּ֥וֹם
िदन
H3117

הַזֶּ֛ה
इस
H2088

לְדֹרֹתֵיכֶ֖ם
पीिढ़याें–तुम्हारी
H1755

ת חֻקַּ֥
िविध
H2708

ם׃ עוֹלָֽ
सदा
H5769
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तुम लोगाें को अवश्य अख़मीरी रोटी का पिवत्र पवर् याद रखना होगा। क्याें? क्याेंिक इस िदन ही मैंने तुम्हारे लोगाें के सभी वगार् को िमस्र से िनकाला। अतः तुम 
लोगाें के सभी वंशजाें को यह िदन याद रखना ही होगा। यह िनयम एसेा है जो सदा रहेगा।

ן18 בָּרִאשֹׁ֡
पहले–में
H7223

בְּאַרְבָּעָה֩
चौदहवें
H0702

ר עָשָׂ֨
दस
H6240

י֤וֹם
िदन
H3117

דֶשׁ֙ לַחֹ֨
महीने–के
H2320

רֶב בָּעֶ֔
शाम–को
H6153

תֹּאכְל֖וּ
खाओगे
H0398

ת מַצֹּ֑
अखमीरी–रोटी
H4682

ד עַ֠
तक
H5704

י֣וֹם
िदन
H3117

הָאֶחָ֧ד
इक्कीसवें
H0259

ים וְעֶשְׂרִ֛
और–बीस
H6242

דֶשׁ לַחֹ֖
महीने–के
H2320

רֶב׃ בָּעָֽ
शाम–को
H6153

इसिलए प्रथम महीने िनसन के चौदहवें िदन की सन्ध्या से तुम लोग अख़मीरी रोटी खाना ओरम्भ करोगे। उसी महीने के इक्कीसवें िदन की सन्ध्या तक तुम 
एसेी रोटी खाओगे।

שִׁבְעַת19֣
सात
H7651

ים יָמִ֔
िदन
H3117

ר שְׂאֹ֕
खमीर
H7603

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

א יִמָּצֵ֖
पाया–जाए
H4672

בְּבָתֵּיכֶם֑
घराें–में–तुम्हारे

י  ׀כִּ֣
क्याेंिक

כָּל־
सब
H3605

אֹכֵל֣
जो–खाए
H0398

צֶת מַחְמֶ֗
खमीरी

ה וְנִכְרְתָ֞
और–काट–दी–जाएगी
H3772

הַנֶּ֤פֶשׁ
प्राण
H5315

הַהִוא֙
वह
H1931

מֵעֲדַ֣ת
मण्डली–से
H5712

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–की
H3478

בַּגֵּ֖ר
परदेशी–में
H1616

ח וּבְאֶזְרַ֥
और–देशी–में
H0249

רֶץ׃ הָאָֽ
देश–के
H0776

सात िदन तक तुम लोगाें के घराें में कोइर् ख़मीर नहीं होना चािहए। कोइर् भी व्यिक्त चाहे वह इस्राएल का नागिरक हो या िवदेशी, जो इस समय ख़मीर खाएगा 
अन्य इस्राएिलयाें से अवश्य अलग कर िदया जाएगा।

כָּל־20
सब
H3605

צֶת מַחְמֶ֖
खमीरी

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

תאֹכֵל֑וּ
खाओगे
H0398

֙ בְּכֹל
सब
H3605

ם תֵיכֶ֔ מוֹשְׁבֹ֣
िनवासाें–में–तुम्हारे
H4186

תֹּאכְל֖וּ
खाओगे
H0398

מַצּֽוֹת׃
अखमीरी–रोटी
H4682

פ
—

इस पिवत्र पवर् में तुम लोगाें को ख़मीर नहीं खाना चािहए। तुम जहाँ भी रहो अख़मीरी रोटी ही खाना।”

א21 וַיִּקְרָ֥
और–बुलाया
H7121

ה מֹשֶׁ֛
मूसा–ने
H4872

לְכָל־
सब–को
H3605

זִקְנֵי֥
पुरिनयाें
H2205

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

אֲלֵהֶם֑
उनसे
H0413

שְׁכ֗וּ מִֽ
िनकालो
H4900

וּקְח֨וּ
और–लो
H3947

לָכֶ֥ם
अपने–िलए

אן ֹ֛ צ
भेड़–बकरी
H6629

לְמִשְׁפְּחֹתֵיכֶ֖ם
पिरवाराें–तुम्हारे–के–िलए
H4940

וְשַׁחֲט֥וּ
और–वध–करो

סַח׃ הַפָּֽ
फ़सह
H6453

इसिलए मूसा ने सभी बुजुगार्ं (नेताओें) को एक स्थान पर बुलाया। मूसा ने उनसे कहा, “अपने पिरवाराें के िलए मेमने प्राप्त करो। फसह पवर् के िलए मेमने को 
मारो।

ם22 וּלְקַחְתֶּ֞
और–लोगे
H3947

ת אֲגֻדַּ֣
गुच्छा
H0092

אֵז֗וֹב
जूफ़ा–का
H0231

֮ וּטְבַלְתֶּם
और–डुबोओ
H2881

ם בַּדָּ֣
लहू–में
H1818

אֲשֶׁר־
जो

בַּסַּף֒
कटोरे–में

ם וְהִגַּעְתֶּ֤
और–लगाओ
H5060

אֶל־
पर
H0413

הַמַּשְׁקוֹף֙
दरवाज़े–की–चौखट
H4947

וְאֶל־
और–पर
H0413

י שְׁתֵּ֣
दोनाें
H8147

הַמְּזוּזֹ֔ת
चौखटाें
H4201

מִן־
से

ם הַדָּ֖
लहू
H1818

ר אֲשֶׁ֣
जो

ף בַּסָּ֑
कटोरे–में

ם וְאַתֶּ֗
और–तुम

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תֵצְא֛וּ
िनकलोगे
H3318

ישׁ אִ֥
कोइर्
H0376

תַח־ מִפֶּֽ
दरवाज़े–से
H6607

בֵּית֖וֹ
घर–अपने

עַד־
तक
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
सुबह
H1242

जूफा के गुच्छाें को लो और खून से भरे प्यालाें में उन्हें डुबाओ। खून से चौखटाें के दोनाें पटाें और िसराें को रंग दो। कोइर् भी व्यिक्त सवेरा होने से पहले अपना 
घर न छोड़े।
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וְעָבַר23֣
और–पार–होगा

֮ יְהוָה
यहोवा
H3068

לִנְגֹּ֣ף
मारने–को
H5062

אֶת־
को
H0853

מִצְרַיִם֒
िमस्र
H4714

וְרָאָ֤ה
और–देखेगा
H7200

אֶת־
को
H0853

הַדָּם֙
लहू
H1818

עַל־
पर

הַמַּשְׁק֔וֹף
दरवाज़े–की–चौखट
H4947

וְעַ֖ל
और–पर

י שְׁתֵּ֣
दोनाें
H8147

הַמְּזוּזֹ֑ת
चौखटाें
H4201

וּפָסַ֤ח
और–पार–होगा

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

עַל־
से

תַח הַפֶּ֔
दरवाज़े
H6607

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

֙ יִתֵּן
देगा
H5414

ית הַמַּשְׁחִ֔
नाश–करनेवाले–को
H7843

א ֹ֥ לָב
ओने
H0935

אֶל־
में
H0413

בָּתֵּיכֶ֖ם
घराें–तुम्हारे

ף׃ לִנְגֹּֽ
मारने–को
H5062

उस समय जब यहोवा पहलौठे सन्तानाें को मारने के िलए िमस्र से होकर जाएगा तो वह चौखट के दोनाें पटाें और िसराें पर खून देखेगा, तब यहोवा उस घर 
की रक्षा करेगा। यहोवा नाश करने वाले को तुम्हारे घराें के भीतर ओने और तुम लोगाें को चोट नहीं पहुचँाने देगा।

ם24 וּשְׁמַרְתֶּ֖
और–मानो
H8104

אֶת־
को
H0853

הַדָּבָר֣
वचन
H1697

הַזֶּ֑ה
इस
H2088

לְחָק־
िविध–के–िलए
H2706

לְךָ֥
तेरे–िलए

וּלְבָנֶי֖ךָ
और–पुत्राें–तेरे–के–िलए

עַד־
तक
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
सदा
H5769

तुम लोग इस ओदेश को अवश्य याद रखना। यह िनयम तुम लोगाें तथा तुम लोगाें के वंशजाें के िनिमत्त सदा के िलए है।

וְהָיָ֞ה25
और–होगा
H1961

י־ כִּֽ
जब

אוּ תָבֹ֣
ओओगे
H0935

אֶל־
में
H0413

רֶץ הָאָ֗
देश
H0776

ר אֲשֶׁ֨
जो

ן יִתֵּ֧
देगा
H5414

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

לָכֶ֖ם
तुम्हें

ר כַּאֲשֶׁ֣
जैसा

ר דִּבֵּ֑
कहा
H1696

ם וּשְׁמַרְתֶּ֖
और–मानोगे
H8104

אֶת־
को
H0853

ה הָעֲבֹדָ֥
सेवा
H5656

את׃ הַזֹּֽ
इस
H2063

तुम लोगाें को यह कायर् तब भी याद रखना होगा जब तुम लोग उस देश में पहुचँोगे जो यहोवा तुम लोगाें को देगा।

וְהָיָ֕ה26
और–होगा
H1961

י־ כִּֽ
जब

יאֹמְר֥וּ
कहें
H0559

אֲלֵיכֶ֖ם
तुमसे
H0413

בְּנֵיכֶם֑
पुत्र–तुम्हारे

מָ֛ה
क्या
H4100

ה הָעֲבֹדָ֥
सेवा
H5656

הַזֹּ֖את
यह
H2063

ם׃ לָכֶֽ
तुम्हारे–िलए

जब तुम लोगाें के बच्चे तुम से पूछेंगे, ‘हम लोग यह त्योहार क्याें मनाते हैं?’

ם27 וַאֲמַרְתֶּ֡
और–कहोगे
H0559

זֶבַֽח־
बिलदान
H2077

סַח פֶּ֨
फ़सह–का
H6453

ה֜וּא
वह
H1931

יהוָ֗ה לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

ר אֲשֶׁ֣
िजसने

סַח פָּ֠
पार–होकर–छोड़ा

עַל־
से

י בָּתֵּ֤
घराें

בְנֵֽי־
पुत्राें

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–के
H3478

יִם בְּמִצְרַ֔
िमस्र–में
H4714

בְּנָגְפּ֥וֹ
जब–मारा
H5062

אֶת־
को
H0853

יִם מִצְרַ֖
िमस्र
H4714

וְאֶת־
और–को
H0853

ינוּ בָּתֵּ֣
घराें–हमारे

יל הִצִּ֑
बचाया
H5337

ד וַיִּקֹּ֥
और–झुके
H6915

הָעָ֖ם
लोग

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃ וַיִּֽ
और–दण्डवत–िकए
H7812

तो तुम लोग कहोगे, ‘यह फसह पवर् यहोवा की भिक्त के िलए है। क्याें? क्याेंिक जब हम लोग िमस्र में थे तब यहोवा इस्राएल के घराें से होकर गुजरा था। 
यहोवा ने िमिस्रयाें को मार डाला, िकन्तु उसने हम लोगाें के घराें में लोगाें को बचाया।’” इसिलए लोग अब यहोवा को झुककर प्रणाम करते है तथा उपासना 
करते हैं।

וַיֵּלְכ֥ו28ּ
और–गए
H3212

עֲשׂ֖וּ וַיַּֽ
और–िकया

בְּנֵי֣
पुत्राें–ने

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֨
जैसा

צִוָּ֧ה
ओज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
और–हारून
H0175

ן כֵּ֥
वैसा

עָשֽׂוּ׃
िकया

ס
—

यहोवा ने यह ओदेश मूसा और हारून को िदया था। इसिलए इस्राएल के लोगाें ने वही िकया जो यहोवा का ओदेश था।

https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5062.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/4947.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/4201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5062.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/6453.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5062.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/6915.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm


י 29 ׀וַיְהִ֣
और–हुओ
H1961

י בַּחֲצִ֣
ओधी–में
H2677

יְלָה הַלַּ֗
रात–के
H3915

֮ וַֽיהוָה
और–यहोवा–ने
H3068

ה הִכָּ֣
मारा
H5221

כָל־
सब
H3605

֮ בְּכוֹר
पहलौठे
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
देश–में
H0776

מִצְרַיִם֒
िमस्र–के
H4714

ר מִבְּכֹ֤
पहलौठे–से
H1060

פַּרְעֹה֙
िफ़रौन–के
H6547

ב הַיֹּשֵׁ֣
जो–बैठा–था
H3427

עַל־
पर

כִּסְא֔וֹ
िसंहासन–अपने
H3678

עַד֚
तक
H5704

בְּכ֣וֹר
पहलौठे
H1060

י הַשְּׁבִ֔
बंदी–के

ר אֲשֶׁ֖
जो

בְּבֵי֣ת
घर–में

הַבּ֑וֹר
गढे़–के

ל וְכֹ֖
और–सब
H3605

בְּכ֥וֹר
पहलौठे
H1060

ה׃ בְּהֵמָֽ
पशुओें–के
H0929

ओधी रात को यहोवा ने िमस्र के सभी पहलौठे पुत्राें, िफ़रौन के पहलौठे पुत्र (जो िमस्र का शासक था) से लेकर बन्दीगृह में बैठे कैदी के पुत्र तक सभी को मार 
डाला। पहलौठे जानवर भी मर गए।

קָם30 וַיָּ֨
और–उठा

ה פַּרְעֹ֜
िफ़रौन
H6547

יְלָה לַ֗
रात–को
H3915

ה֤וּא
वह
H1931

וְכָל־
और–सब
H3605

֙ עֲבָדָיו
दास–उसके
H5650

וְכָל־
और–सब
H3605

יִם מִצְרַ֔
िमस्री
H4714

י וַתְּהִ֛
और–हुइर्
H1961

ה צְעָקָ֥
चीख
H6818

גְדֹלָ֖ה
बड़ी

בְּמִצְרָ֑יִם
िमस्र–में
H4714

י־ כִּֽ
क्याेंिक

אֵי֣ן
नहीं–था
H0369

יִת בַּ֔
घर

ר אֲשֶׁ֥
जहाँ

ין־ אֵֽ
नहीं
H0369

ם שָׁ֖
वहाँ
H8033

ת׃ מֵֽ
मरा
H4191

िमस्र में उस रात को हर घर में कोइर् न कोइर् मरा। िफ़रौन, उसके अिधकारी और िमस्र के सभी लोग ज़ोर से रोने िचल्लाने लगे।

31֩ וַיִּקְרָא
और–बुलाया
H7121

ה לְמֹשֶׁ֨
मूसा–को
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֜
और–हारून–को
H0175

יְלָה לַ֗
रात–को
H3915

וַיֹּא֙מֶר֙
और–कहा
H0559

ק֤וּמוּ
उठो

֙ צְּאוּ
िनकलो
H3318

מִתּ֣וֹךְ
बीच–से
H8432

י עַמִּ֔
लोगाें–मेरे

גַּם־
भी
H1571

ם אַתֶּ֖
तुम

גַּם־
भी
H1571

בְּנֵי֣
पुत्र

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

וּלְכ֛וּ
और–जाओ
H3212

עִבְד֥וּ
सेवा–करो
H5647

אֶת־
की
H0853

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ם׃ כְּדַבֶּרְכֶֽ
कहने–तुम्हारे–के–अनुसार
H1696

इसिलए उस रात िफ़रौन ने मूसा और हारून को बुलाया। िफ़रौन ने उनसे कहा, “तैयार हो जाओ और हमारे लोगाें को छोड़ कर चले जाओ। तुम और तुम्हारे 
लोग वैसा ही कर सकते हैं जैसा तुमने कहा है। जाओ और अपने यहोवा की उपासना करो।

גַּם־32
भी
H1571

ם צאֹנְכֶ֨
भेड़–बकिरयाँ–तुम्हारी
H6629

גַּם־
भी
H1571

בְּקַרְכֶ֥ם
गाय–बैल–तुम्हारे
H1241

קְח֛וּ
लो
H3947

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

ם דִּבַּרְתֶּ֖
कहा–तुमने
H1696

וָלֵכ֑וּ
और–जाओ
H3212

ם רַכְתֶּ֖ וּבֵֽ
और–ओशीवार्द–दो
H1288

גַּם־
भी
H1571

י׃ אֹתִֽ
मुझे
H0853

और तुम लोग जैसा तुमने कहा है िक तुम चाहते हो, अपनी भेड़ें और मवेशी अपने साथ ले जा सकते हो, जाओ! और मुझे भी ओशीष दो!”

וַתֶּחֱזַק33֤
और–ज़ोर–िदया
H2388

מִצְרַיִ֙ם֙
िमिस्रयाें–ने
H4713

עַל־
से

ם הָעָ֔
लोगाें

לְמַהֵ֖ר
जल्दी

לְשַׁלְּחָם֣
भेजने–को–उन्हें
H7971

מִן־
से

הָאָרֶ֑ץ
देश
H0776

י כִּ֥
क्याेंिक

אָמְר֖וּ
कहा–उन्हाेंने
H0559

נוּ כֻּלָּ֥
हम–सब
H3605

ים׃ מֵתִֽ
मरेंगे
H4191

िमस्र के लोगाें ने भी उनसे शीघ्रता से जाने के िलए कहा। क्याें? क्याेंिक उन्हाेंने कहा, “यिद तुम लोग नहीं जाते हो हम सभी मर जाएंगे।”
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א34 וַיִּשָּׂ֥
और–उठाया
H5375

הָעָם֛
लोगाें–ने

אֶת־
को
H0853

בְּצֵק֖וֹ
गूंदे–ओटे–अपने
H1217

טֶרֶ֣ם
पहले
H2962

יֶחְמָץ֑
खमीर–होए

מִשְׁאֲרֹתָ֛ם
पराताें–अपनी
H4863

ת צְרֻרֹ֥
बाँधी–हुइर्

ם בְּשִׂמְלֹתָ֖
कपड़ाें–में–अपने
H8071

עַל־
पर

ם׃ שִׁכְמָֽ
कंधे–अपने
H7926

इस्राएल के लोगाें के पास इतना समय न रहा िक वे अपनी रोटी में खमीर डालें। उन्हाेंने गुधँे ओटे की पराताें को अपने कपड़ाें में लपेटा और अपने कंधाें पर 
रख कर ले गए।

וּבְנֵי־35
और–पुत्राें–ने

יִשְׂרָאֵ֥ל
इस्राएल–के
H3478

עָשׂ֖וּ
िकया

כִּדְבַר֣
वचन–के–अनुसार
H1697

ה מֹשֶׁ֑
मूसा–के
H4872

֙ יִּשְׁאֲלוּ וַֽ
और–माँगा
H7592

יִם מִמִּצְרַ֔
िमिस्रयाें–से
H4714

כְּלֵי־
वस्तुएँ
H3627

כֶסֶ֛ף
चाँदी–की
H3701

וּכְלֵ֥י
और–वस्तुएँ
H3627

זָהָ֖ב
सोने–की
H2091

וּשְׂמָלֹֽת׃
और–कपड़े
H8071

तब इस्राएल के लोगाें ने वही िकया जो मूसा ने करने को कहा। वे अपने िमस्री पड़ोिसयाें के पास गए और उनसे वस्त्र तथा चाँदी और सोने की बनी चीज़ें 
माँगी।

וַֽיהוָ֞ה36
और–यहोवा–ने
H3068

ן נָתַ֨
दी
H5414

אֶת־
को
H0853

ן חֵ֥
कृपा
H2580

הָעָם֛
लोगाें–को

בְּעֵינֵי֥
दृिष्ट–में

יִם מִצְרַ֖
िमिस्रयाें–की
H4714

וַיַּשְׁאִל֑וּם
और–उधार–िदया–उन्हाेंने
H7592

יְנַצְּל֖וּ וַֽ
और–लूटा
H5337

אֶת־
को
H0853

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र
H4714

פ
—

यहोवा ने िमिस्रयाें को इस्राएल के लोगाें के प्रित दयालु बना िदया। इसिलए उन्हाेंने अपना धन इस्राएल के लोगाें को दे िदया।

וַיִּסְע֧ו37ּ
और–कूच–िकए
H5265

בְנֵֽי־
पुत्राें–ने

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल–के
H3478

ס מֵרַעְמְסֵ֖
रामसेस–से
H7486

תָה סֻכֹּ֑
सुक्कोत–को
H5523

כְּשֵׁשׁ־
लगभग
H8337

מֵא֨וֹת
सौ
H3967

אֶ֧לֶף
हज़ार
H0505

י רַגְלִ֛
पैदल
H7273

ים הַגְּבָרִ֖
पुरुष
H1397

לְבַ֥ד
अलग
H0905

ף׃ מִטָּֽ
बच्चाें–से
H2945

इस्राएल के लोग रमिसज से सुक्काम गए। वे लगभग छ: लाख पुरुष थे। इसमें बच्चे सिम्मिलत नहीं है।

וְגַם־38
और–भी
H1571

עֵ֥רֶב
भीड़

ב רַ֖
बड़ी

עָלָה֣
चढ़ी
H5927

ם אִתָּ֑
उनके–साथ
H0854

אן ֹ֣ וְצ
और–भेड़–बकिरयाँ
H6629

ר וּבָקָ֔
और–गाय–बैल
H1241

מִקְנֶה֖
पशु
H4735

כָּבֵ֥ד
भारी
H3515

ד׃ מְאֹֽ
बहुत
H3966

उनके साथ अनेक भेड़ें, गाय—बकिरयाँ और अन्य पशुधन था। उनके साथ एसेे अन्य लोग भी यात्रा कर रहे थे। जो इस्राएली नहीं थे, िकन्तु वे इस्राएल के 
लोगाें के साथ गए।

וַיֹּאפ֨ו39ּ
और–पकाया
H0644

אֶת־
को
H0853

ק הַבָּצֵ֜
गूंदे–ओटे
H1217

ר אֲשֶׁ֨
जो

יאוּ הוֹצִ֧
िनकाले–थे
H3318

יִם מִמִּצְרַ֛
िमस्र–से
H4714

עֻגֹ֥ת
रोिटयाँ
H5692

מַצּ֖וֹת
अखमीरी–की
H4682

י כִּ֣
क्याेंिक

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

חָמֵץ֑
खमीरी–हुइर्

י־ כִּֽ
क्याेंिक

גֹרְשׁ֣וּ
िनकाले–गए–थे
H1644

יִם מִמִּצְרַ֗
िमस्र–से
H4714

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

֙ יָֽכְלוּ
सके–थे
H3201

הַּ לְהִתְמַהְמֵ֔
रुकने
H4102

וְגַם־
और–भी
H1571

ה צֵדָ֖
भोजन
H6720

לאֹ־
नहीं
H3808

עָשׂ֥וּ
बनाया–था

ם׃ לָהֶֽ
अपने–िलए

िकन्तु लोगाें को रोटी में खमीर डालने का समय न िमला। और उन्हाेंने अपनी यात्रा के िलए कोइर् िवशेष भोजन नहीं बनाया। इसिलए उन्हें िबना खमीर के ही 
रोिटयाँ बनानी पड़ीं।
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וּמוֹשַׁב40֙
और–िनवास
H4186

בְּנֵי֣
पुत्राें–का

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

ר אֲשֶׁ֥
जो

יָשְׁב֖וּ
रहे–थे
H3427

בְּמִצְרָ֑יִם
िमस्र–में
H4714

ים שְׁלֹשִׁ֣
तीस
H7970

שָׁנָ֔ה
वषर्
H8141

ע וְאַרְבַּ֥
और–चार
H0702

מֵא֖וֹת
सौ
H3967

שָׁנָֽה׃
वषर्
H8141

इस्राएल के लोग िमस्र में चार सौ तीस वषर् तक रहे।

י41 וַיְהִ֗
और–हुओ
H1961

מִקֵּץ֙
अंत–में
H7093

ים שְׁלֹשִׁ֣
तीस
H7970

שָׁנָ֔ה
वषर्
H8141

ע וְאַרְבַּ֥
और–चार
H0702

מֵא֖וֹת
सौ
H3967

שָׁנָה֑
वषर्
H8141

י וַיְהִ֗
और–हुओ
H1961

בְּעֶצֶ֙ם֙
उसी
H6106

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַזֶּ֔ה
इस
H2088

יָֽצְא֛וּ
िनकले
H3318

כָּל־
सब
H3605

צִבְא֥וֹת
सेनाएँ

יְהוָה֖
यहोवा–की
H3068

רֶץ מֵאֶ֥
देश–से
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714

चार सौ तीस वषर् बाद, ठीक उसी िदन, यहोवा की सारी सेना ने िमस्र से प्रस्थान िकया।

לֵי֣ל42
रात
H3915

ים שִׁמֻּרִ֥
जागते–रहने–की
H8107

הוּא֙
वह
H1931

יהוָ֔ה לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

לְהוֹצִיאָ֖ם
िनकालने–को–उन्हें
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
देश–से
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्र–के
H4714

הֽוּא־
वही
H1931

יְלָה הַלַּ֤
रात
H3915

הַזֶּה֙
यह
H2088

יהוָ֔ה לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

ים שִׁמֻּרִ֛
जागते–रहने–की
H8107

לְכָל־
सब–के–िलए
H3605

בְּנֵי֥
पुत्राें

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
पीिढ़याें–उनकी
H1755

פ
—

वह िवशेष रात है जब लोग याद करते हैं िक यहोवा ने क्या िकया। इस्राएल के सभी लोग उस रात को सदा याद रखेंगे।

וַיֹּ֤אמֶר43
और–कहा
H0559

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֣
मूसा
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
और–हारून
H0175

ֹ֖את ז
यह
H2063

ת חֻקַּ֣
िविध
H2708

סַח הַפָּ֑
फ़सह–की
H6453

כָּל־
सब
H3605

בֶּן־
पुत्र

נֵכָ֖ר
परदेशी
H5236

לאֹ־
नहीं
H3808

ֹ֥אכַל י
खाए
H0398

בּֽוֹ׃
उसमें–से

यहोवा ने मूसा और हारून से कहा, “फसह पवर् के िनयम ये है: कोइर् िवदेशी फसह पवर् में से नहीं खाएगा।

וְכָל־44
और–सब
H3605

עֶ֥בֶד
दास
H5650

ישׁ אִ֖
िकसी–का
H0376

מִקְנַת־
खरीदा
H4736

סֶף כָּ֑
चाँदी–से
H3701

ה וּמַלְתָּ֣
और–खतना–करो

אֹת֔וֹ
उसका
H0853

ז אָ֖
तब

ֹ֥אכַל י
खाए
H0398

בּֽוֹ׃
उसमें–से

िकन्तु यिद कोइर् व्यिक्त दास को खरीदेगा और यिद उसका खतना करेगा तो वह दास उस में से खा सकेगा।

ב45 תּוֹשָׁ֥
परदेशी

יר וְשָׂכִ֖
और–मज़दूर
H7916

לאֹ־
नहीं
H3808

ֹ֥אכַל־ י
खाए
H0398

בּֽוֹ׃
उसमें–से

िकन्तु यिद कोइर् व्यिक्त केवल तुम लोगाें के देश में रहता है या िकसी व्यिक्त को तुमम्हारे िलए मजदूरी पर रखा गया है तो उस व्यिक्त को उस में से नहीं 
खाना चािहए। वह केवल इस्राएल के लोगाें के िलए है।

בְּבַ֤יִת46
घर–में

אֶחָד֙
एक
H0259

ל יֵאָכֵ֔
खाया–जाए
H0398

לאֹ־
नहीं
H3808

יא תוֹצִ֧
िनकालो
H3318

מִן־
से

יִת הַבַּ֛
घर

מִן־
से

ר הַבָּשָׂ֖
मांस
H1320

ח֑וּצָה
बाहर
H2351

וְעֶ֖צֶם
और–हड्डी
H6106

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תִשְׁבְּרוּ־
तोड़ोगे
H7665

בֽוֹ׃
उसमें–से

“प्रत्येक पिरवार को घर के भीतर ही भोजन करना चािहए। कोइर् भी भोजन घर के बाहर नहीं ले जाना चािहए। मेमने की िकसी हड्डी को न तोड़े।

כָּל־47
सब
H3605

ת עֲדַ֥
मण्डली
H5712

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–की
H3478

יַעֲשׂ֥וּ
करेगी

אֹתֽוֹ׃
उसे
H0853
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पूरी इस्राएली जाित इस उत्सव को अवश्य मनाए।

י־48 וְכִֽ
और–जब

יָג֨וּר
रहे

אִתְּךָ֜
तेरे–साथ
H0854

גֵּ֗ר
परदेशी
H1616

וְעָשָׂ֣ה
और–मनाए

֮ פֶסַח
फ़सह
H6453

לַיהוָה֒
यहोवा–के–िलए
H3068

הִמּ֧וֹל
खतना–करो

ל֣וֹ
उसके–िलए

כָל־
सब
H3605

ר זָכָ֗
पुरुष
H2145

֙ וְאָז
और–तब

יִקְרַ֣ב
िनकट–ओए
H7126

לַעֲשֹׂת֔וֹ
करने–को–उसे

וְהָיָה֖
और–होगा
H1961

כְּאֶזְרַ֣ח
देशी–के–समान
H0249

הָאָרֶ֑ץ
देश–के
H0776

וְכָל־
और–सब
H3605

ל עָרֵ֖
खतनारिहत
H6189

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

ֹ֥אכַל י
खाए
H0398

בּֽוֹ׃
उसमें–से

यिद कोइर् एसेा व्यिक्त तुम लोगाें के साथ रहता है जो इस्राएल की जाित का सदस्य नहीं है िकन्तु वह फसह पवर् में सिम्मिलत होना चाहता है तो उसका 
खतना अवश्य होना चािहए। तब वह इस्राएल के नागिरक के समान होगा, और वह भोजन में भाग ले सकेगा। िकन्तु यिद उस व्यिक्त का खतना नहीं हुओ हो 
तो वह इस फसह पवर् के भोजन को नहीं खा सकता।

תּוֹרָ֣ה49
व्यवस्था
H8451

ת אַחַ֔
एक
H0259

יִהְיֶה֖
होगी
H1961

אֶזְרָ֑ח לָֽ
देशी–के–िलए
H0249

וְלַגֵּ֖ר
और–परदेशी–के–िलए
H1616

הַגָּ֥ר
परदेशी

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
बीच–तुम्हारे–में–रहनेवाले
H8432

ये ही िनयम हर एक पर लागू हाेंगे। िनयमाें के लागू होने में इस बात को कोइर् महत्व नहीं होगा िक वह व्यिक्त तुम्हारे देश का नागिरक है या िवदेशी है।”

עֲשׂ֖ו50ּ וַיַּֽ
और–िकया

כָּל־
सब
H3605

בְּנֵי֣
पुत्राें–ने

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֨
जैसा

צִוָּ֧ה
ओज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ת־ וְאֶֽ
और–को
H0853

ן אַהֲרֹ֖
हारून
H0175

ן כֵּ֥
वैसा

עָשֽׂוּ׃
िकया

ס
—

इसिलए इस्राएल के सभी लोगाें ने उन ओदेशाें का पालन िकया िजन्हें यहोवा ने मूसा और हारून को िदया था।

י51 וַיְהִ֕
और–हुओ
H1961

בְּעֶ֖צֶם
उसी
H6106

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַזֶּ֑ה
इस
H2088

יא הוֹצִ֨
िनकाला
H3318

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

בְּנֵי֧
पुत्राें

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल–के
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
देश–से
H0776

יִם מִצְרַ֖
िमस्र–के
H4714

עַל־
सेनाओें–के–अनुसार

ם׃ צִבְאֹתָֽ
अपनी

פ
—

इस प्रकार यहोवा उसी िदन इस्राएल के सभी लोगाें को िमस्र से बाहर ले गया। लोगाें ने समूहाें में प्रस्थान िकया।
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